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This section is to be completed with the last known address of the applicant
when he or she lived in Poland. The applicant can fill in as much as he or 
she is able to remember. At the very least, the town should be completed. 
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Oswiadczenia wnioskodawcy / Statement of an applicant 

1. □
Zlozylem wniosek o swiadczenie 

I submitted an application for □ 
Mam przyznane swiadczenie I 

I was awarded □ 
Nie dotyczy I 
It does not apply 

Wybierz rodzaj swiadczenia I Tick the type of benefit: 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

ernerytura / old-age pension 

emerytura cz�sciowa / partial pension 

emerytura pomostowa / bridging pension 

nauczycielskie swiadczenie kompensacyjne / 

teacher's compensatory benefit 

renta z tytulu niezdolnosci do pracy / disability pension 

renta rodzinna / survivor's pensions 

Wybierz instytucj� / Name the institution: 

□ zus
Wojskowe Biuro Emerytalne / 
Military Pension Office 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

swiadczenie przedemerytalne / 

pre-retirement benefit 

renta socjalna / social pension 

uposazenie w stanie spoczynku / 

remuneration after exemption from duty 

uposazenie rodzinne / survivor's salary 

renta inwalidzka / invalidity pension 

jednostka organizacyjna wymiaru sprawiedliwosci / 

organizational unit of the judiciary 

□ KRUS 

□ 

□ 
Biuro Emerytalne Sluzby Wi�ziennej / 

□ 
Zaklad Emerytalno-Rentowy MSWiA / 

Pension Office of Prison Service Pension Unit of the Ministry of Interior 

Podaj miejscowosc siedziby instytucji oraz nu mer sprawy / Indicate the seat of the institution and case number 

2. Pobieram: / I am receiving: D Nie dotyczy / It does not apply 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

swiadczenie pieni�zne przyslugujqce osobom deportowanym do pracy przymusowej oraz osadzonym w obozach 

pracy przez Ill Rzesz� i ZSRR / cash benefit eligible for persons deported to forced labor and prisoners in labor camps 

by the Third Reich and the USSR 

swiadczenie w wysokosci dodatku kombatanckiego / benefit in the amount of the veterans' allowance 

swiadczenie pieni�zne przysluguj9ce zolnierzom zasadniczej sluzby wojskowej przymusowo zatrudnionym w kopalniach
w�gla, kamieniolomach, zakladach rud uranu lub batalionach budowlanych / cash benefit eligible for soldiers of alternative 

military service forcibly employed in coal mines, quarries, uranium factories or construction battalions 

swiadczenie pieni�zne przysluguj9ce cywilnym niewidomym ofi arom dzialan wojennych /

cash benefit eligible for blind civilian victims of war 

dodatek kombatancki / veteran's allowance 

ryczalt energetyczny I energy lump-sum charge 

dodatek kompensacyjny / compensatory allowance 

dodatek za tajne nauczanie / allowance for clandestine teaching 

Podaj jednostk� ZUS, kt6ra wyp!aca swiadczenie oraz numer sprawy / Indicate ZUS unit which pays the benefit and case number 
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Please leave blank. This is for
applicants who live in Poland.

Check 
this 
box



Please leave blank. This is for
applicants who live in Poland.

Applicants who live outside of the US (e.g., Canada, 
Australia, New Zealand) should complete this section.

Applicants who live within the US
should complete this section.

Please place the routing number here.

Applicants from the US should leave this section blank. Poland can send money 
directly to a bank in the US without the need for an intermediary bank.

Applicants from other countries can check with their banks to see if they can 
receive payments directly from Poland or whether an intermediary bank is needed.
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